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Thrène XVI








Je cède au mal, je cède à la na­ture. 
Le corps bri­sé par ma longue tor­ture, 
Je ne puis plus ni chan­ter ni gé­mir 
Mieux vaut mou­rir! 

 



Suis-je vi­vant ou quelque hor­rible songe. 
S’élance-t-il de mon cer­veau qu’il ronge, 
Pour dé­ce­voir mon es­prit et mon cœur 
De son er­reur? 

 



Sot­tise hu­maine, or­gueilleuse fo­lie! 
Dans ses pen­sers comme l’homme s’ou­blie 
Quand rien ne vient ra­battre son or­gueil, 
Mal­heur ni deuil. 

 



La pau­vre­té nous plaît dans la ri­chesse. 
Dans le plai­sir nous bra­vons la tris­tesse; 
Cha­cun de nous, tant qu’il est jeune et fort, 
Rit de la mort. 

 



Mais quand sur­vient le deuil ou la mi­sère, 
Par­ler est un, vivre est une autre af­faire; 
Et quand la mort frappe notre re­gard, 
Il est trop tard. 

 



Ô Ci­cé­ron, pour­quoi lors­qu’on t’exile 
Ver­ser des pleurs? que t’im­porte une ville? 
Notre pa­trie est le monde, as-tu dit, 
Su­blime es­prit! 

 



Ta fille est morte; et pour­quoi donc te plaindre. 
Le déshon­neur n’est-il plus seul à craindre? 
Ne faut-il plus ac­cep­ter le mal­heur 
La joie au cœur? 

 



La mort, dis-tu, ne fait peur qu’à l’im­pie. 
Et pour­quoi donc dé­fen­dis-tu ta vie, 
Quand on vou­lut pour un mor­dant dis­cours 
Tran­cher tes jours? 

 



Console-toi, puisque tu nous consoles. 
Tu ne fus donc sage aus­si qu’en pa­roles, 
Par­leur di­vin? Tu souffres, je le voix, 
Au­tant que moi. 

 



L’homme est de chair: seule la des­ti­née 
Rend notre vie ou triste ou for­tu­née. 
Ô sort mau­dit! Mais c’est se tor­tu­rer 
Que de pleu­rer! 

 



Temps, de l’ou­bli loi qu’on nomme le père, 
Ce que n’ont pu ni rai­son ni prière, 
Calme mon deuil et chasse ma dou­leur 
Loin de mon cœur. 

 







  
    
      Przyjaciele Wolnych Lektur otrzymują dostęp do prapremier wcześniej niż inni. Zadeklaruj stałą wpłatę i dołącz do Towarzystwa Przyjaciół Wolnych Lektur: wolnelektury.pl/towarzystwo/

    

  
    
      Podoba Ci się to, co robimy? Wesprzyj Wolne Lektury drobną wpłatą: wolnelektury.pl/towarzystwo/

    

  
    
      Informacje o nowościach w naszej bibliotece w Twojej skrzynce mailowej? Nic prostszego, zapisz się do newslettera. Kliknij, by pozostawić swój adres e-mail: wolnelektury.pl/newsletter/zapisz-sie/

    

  
    
      Przekaż 1,5% podatku na Wolne Lektury.

KRS: 0000070056

Nazwa organizacji: Fundacja Wolne Lektury

Każda wpłacona kwota zostanie przeznaczona na rozwój Wolnych Lektur.

    

  
    

        Wesprzyj Wolne Lektury!


        
        Wolne Lektury to projekt fundacji Nowoczesna Polska – organizacji
        pożytku publicznego działającej na rzecz wolności korzystania
        z dóbr kultury.


        
        Co roku do domeny publicznej przechodzi twórczość kolejnych autorów.
        Dzięki Twojemu wsparciu będziemy je mogli udostępnić wszystkim bezpłatnie.
        


        
            Jak możesz pomóc?
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            Przekaż 1% podatku na rozwój Wolnych Lektur:

            Fundacja Nowoczesna Polska

            KRS 0000070056
        


        
            Dołącz do Towarzystwa Przyjaciół Wolnych Lektur i pomóż nam rozwijać bibliotekę.
        


        
            Przekaż darowiznę na konto:
            szczegóły
            na stronie Fundacji.
        


    

  
    
      Wszystkie zasoby Wolnych Lektur możesz swobodnie wykorzystywać, publikować i rozpowszechniać pod warunkiem zachowania warunków licencji i zgodnie z Zasadami wykorzystania Wolnych Lektur.
Ten utwór jest w domenie publicznej.
Wszystkie materiały dodatkowe (przypisy, motywy literackie) są udostępnione na Licencji Wolnej Sztuki 1.3.
Fundacja Nowoczesna Polska zastrzega sobie prawa do wydania krytycznego zgodnie z art. Art.99(2) Ustawy o prawach autorskich i prawach pokrewnych. Wykorzystując zasoby z Wolnych Lektur, należy pamiętać o zapisach licencji oraz zasadach, które spisaliśmy w Zasadach wykorzystania Wolnych Lektur. Zapoznaj się z nimi, zanim udostępnisz dalej nasze książki.

      E-book można pobrać ze strony: http://wolnelektury.pl/katalog/lektura/threnes-threne-xvi

      Tekst opracowany na podstawie: Jan Kochanowski, Thr̀enes, [s.n.], Paris [1884]

      
              Wydawca:
              Fundacja Nowoczesna Polska

      Publikacja  zrealizowana  w  ramach  projektu  Wolne  Lektury  (http://wolnelektury.pl).  Reprodukcja  cyfrowa  wykonana  przez  Bibliotekę Narodową z egzemplarza  pochodzącego  ze  zbiorów BN.

      Opracowanie redakcyjne i przypisy: Dorota Kowalska, Marta Niedziałkowska.

      Okładka na podstawie: slightly everything@Flickr, CC BY 2.0

       

      
              Plik wygenerowany dnia 2023-08-18.
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